
XLI OLIMPIADA JĘZYKA ŁACIŃSKIEGO 

ETAP OKRĘGOWY 

 

 

Część I: Tekst 

Proszę przetłumaczyć poniższy tekst na język polski. 

De servo fideli 

 Lucius Annaeus Seneca in libris, quos de beneficiis scripsit, tale exemplum fidelitatis profert.  Initio belli civilis 

Corfinium Caesar obsidebat. Ibi tenebatur inclusus  Lucius Domitius, qui de sua salute desperans imperavit 

medico eidemque servo suo, ut sibi venenum daret. Cum eum cunctantem et tergiversantem videret: Quid 

cunctaris – inquit - tamquam in tua potestate totum istud sit? mortem rogo armatus. Tum ille promisit se 

toxicum daturum esse, sed re vera medicamentum innoxium bibendum domino dedit; quo cum sopitus esset, 

accessit ad filium eius et: Iube -inquit- me adservari, dum ex eventu intellegas, an venenum patri tuo dederim. 

Vixit Domitius et servatus a Caesare est; prior tamen illum servus servaverat.  (por. Seneca, De beneficiis III, 24) 

Objaśnienia 

Lucius Annaeus Seneca – Lucjusz Anneusz Seneka (Młodszy) 

Corfinium , ii – Korfinium, miasto w Italii 

Lucius Domitius-  Lucjusz Domicjusz Ahenobarbus, polityk rzymski, zwolennik Pompejusza 

re vera – w rzeczywistości 

 

 


